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Пояснительная записка
Методические рекомендации по выполнению внеаудиторной самостоятельной работы по учебной дисциплине иностранный язык предназначены для обучающихся по специальности: 23.01.02 Организация перевозок и управление на транспорте (по видам).
Общий объём времени, отведённого на самостоятельную работу, составляет 56 часов. 
Внеаудиторная самостоятельная работа обучающихся – это планируемая учебная, учебно-исследовательская работа, выполняемая во внеаудиторное время по заданию и при методическом руководстве преподавателя.
Целью самостоятельной работы обучающихся является:
· систематизация, закрепление, углубление и расширение полученных теоретических знаний и умений обучающихся;
· овладение общими и профессиональными компетенциями;
· овладение практическими навыками работы с нормативной и справочной литературой;
· развитие познавательных способностей и активности обучающихся: творческой инициативы, самостоятельности, ответственности и организованности;
· формирование самостоятельности профессионального мышления: способности к профессиональному саморазвитию, самосовершенствованию и самореализации;
· овладение практическими навыками применения информационно-коммуникационных технологий в профессиональной деятельности;
· развитие исследовательских умений.
Для организации самостоятельной работы необходимы следующие условия:
· готовность обучающихся к самостоятельному труду;
· мотивация обучающихся;
· наличие и доступность необходимого учебно-методического и справочного материала;
· система регулярного контроля качества выполненной самостоятельной работы;
· консультационная помощь преподавателя.
Формы самостоятельной работы обучающихся определяются содержанием учебной дисциплины, степенью их подготовленности. Преподаватель самостоятельно подбирает виды самостоятельной работы в соответствии со спецификой дисциплины или профессионального модуля, вырабатывает критерии оценки. Основные формы самостоятельной работы обучающихся:
1. Чтение основной и дополнительной литературы. Самостоятельное изучение материала по литературным источникам.
2. Работа с библиотечным каталогом, самостоятельный подбор необходимой литературы.
3. Работа со словарем, справочником.
4. Поиск необходимой информации в сети Интернет.
5. Конспектирование источников.
6. Составление аннотаций к литературным источникам.
7. Составление рецензий и отзывов на прочитанный материал.
8. Составление обзора публикаций по теме.
9. Составление и разработка словаря (глоссария).
10. Составление или заполнение таблиц.
11. Работа по трансформации учебного материала, перевод его из одной формы в другую.
12. Прослушивание учебных аудиозаписей, просмотр видеоматериала.
13. Выполнение аудио - и видеозаписей по заданной теме.
14. Подготовка к различным формам промежуточной и итоговой аттестации (к тестированию, контрольной работе, зачету, экзамену).
15. Самостоятельное выполнение практических заданий репродуктивного типа (ответы на вопросы, тренировочные упражнения, опыты, задачи, тесты).
16. Выполнение творческих заданий.
17. Подготовка устного сообщения для выступления на занятии.
18. Написание реферата. Подготовка к защите (представлению) реферата на занятии.
19. Подготовка доклада и написание тезисов доклада.
20. Выполнение комплексного задания или учебного проекта по учебной дисциплине. Подготовка к его защите на семинарском или практическом занятии.
21. Подготовка к участию в деловой игре, конкурсе, творческом соревновании.
22. Выполнение расчетов.
23. Оформление отчетов по практическим и (или) лабораторным работам.
24. Выполнение проекта или исследования.
	Типы самостоятельной работы
	Виды самостоятельной работы

	Репродуктивная 
самостоятельная работа
	Самостоятельное прочтение, просмотр, конспектирование учебной литературы, прослушивание лекций, магнитофонных записей, заучивание, пересказ, запоминание, Интернет-ресурсы, повторение учебного материала …

	Познавательно-поисковая 
самостоятельная работа
	Подготовка сообщений, докладов, выступлений на семинарских и практических занятиях, подбор литературы по дисциплинарным проблемам, написание рефератов, контрольных, курсовых работ …

	Творческая 
самостоятельная работа
	Написание рефератов, участие в научно-исследовательской работе, подготовка дипломной работы (проекта). Выполнение специальных творческих заданий…



В результате выполнение внеаудиторной самостоятельной работы обучающийся должен уметь:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;

знать:
- лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.

В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен овладеть следующими компетенциями:
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
ПК 1.1 Выполнять операции по осуществлению перевозочного процесса с применением современных информационных технологий управления перевозками.
ПК 3.1 Организовывать работу персонала по обработке перевозочных документов и осуществлению расчетов за услуги, предоставляемые транспортными организациями.
ПК 3.3 Применять в профессиональной деятельности основные положения, регулирующие взаимоотношения пользователей транспорта и перевозчика.

































1. Тематический план внеаудиторной самостоятельной работы (ВСР)
	Наименование темы внеаудиторной самостоятельной работы
	Задание самостоятельной работы согласно рабочей программе учебной дисциплины /МДК
	Количество часов

	Тема 1
Менеджмент и логистика.
	работа текстом;
работа со словарем;
работа над произношением
выполнение индивидуальных заданий
	4

	Тема 3
Поток товаров

	работа текстом;
работа со словарем;
работа над произношением
выполнение индивидуальных заданий
	4

	Тема 4
Складирование товаров

	работа текстом;
работа со словарем;
работа над произношением
выполнение индивидуальных заданий
	6

	Тема 5
Планирование перевозок
	работа текстом;
работа со словарем;
работа над произношением
выполнение индивидуальных заданий
	7

	Тема 7
Материально-техническое обеспечение логистических услуг
	работа текстом;
работа со словарем;
работа над произношением
выполнение индивидуальных заданий
	7

	Тема 9
Бизнес-планирование
	работа текстом;
работа со словарем;
работа над произношением
выполнение индивидуальных заданий
	8

	Тема 10
Маркетинг
	работа текстом;
работа со словарем;
работа над произношением
выполнение индивидуальных заданий
	10

	Тема 12 
Управление проектами

	работа текстом;
работа со словарем;
работа над произношением
выполнение индивидуальных заданий
	10

	Итого:
	
	56
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2. Содержание внеаудиторной самостоятельной работы.

	1.
	Наименование темы
	Тема 1. Менеджмент и логистика.

	2.
	Содержание внеаудиторной самостоятельной работы
	Самостоятельная работа «Чтение и перевод текста «Остроумные правила»

	3.
	Цель работы
	Углубление и расширение знаний по теме «Менеджмент и логистика»

	4.
	Количество часов
	4 часов

	5.
	Материально-техническое и методическое обеспечение самостоятельной работы
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	6.
	Форма (порядок) выполнения заданий

	Задание 1. Прочтите текст на стр. 188-189. Подготовьте выразительное чтение первого  абзаца.
Задание 2. Переведите текст письменно в тетради.
Задание 3. Ответьте письменно на вопросы на стр. 188.


	7.
	Источники
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	8.
	Форма отчетности
	Письменный перевод текста, письменные ответы на вопросы.

	9.
	Форма проверки
	Фронтальный опрос на занятии

	10.
	Критерии оценки
	Работа оценивается по заданию № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
Если у студента присутствуют значительное количество ошибок, но выполнены все задания – ставится «зачтено».




	1.
	Наименование темы
	Тема 3. Поток товаров

	2.
	Содержание внеаудиторной самостоятельной работы
	Самостоятельная работа«Чтение и перевод текста «Увеличение поставок, несмотря на уменьшение заказа»

	3.
	Цель работы
	Углубление и расширение знаний по теме «Поток товаров»

	4.
	Количество часов
	4 часов

	5.
	Материально-техническое и методическое обеспечение самостоятельной работы
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	6.
	Форма (порядок) выполнения заданий

	Задание 1. Прочтите текст на стр. 219-220. Подготовьте выразительное чтение первого  абзаца.
Задание 2. Переведите текст письменно в тетради.
Задание 3. Выполните упр. B на стр.220. Объясните на английском языке следующие понятия.



	7.
	Источники
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	8.
	Форма отчетности
	Письменный перевод текста, письменные ответы на вопросы.

	9.
	Форма проверки
	Фронтальный опрос на занятии

	10.
	Критерии оценки
	Работа оценивается по заданию № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
Если у студента присутствуют значительное количество ошибок, но выполнены все задания – ставится «зачтено».




	1.
	Наименование темы
	Тема 4. Складирование товаров

	2.
	Содержание внеаудиторной самостоятельной работы
	Самостоятельная работа«Чтение и перевод текста на тему  «Трудовая этика»

	3.
	Цель работы
	Углубление и расширение знаний по теме «Складирование товаров»

	4.
	Количество часов
	6 часов

	5.
	Материально-техническое и методическое обеспечение самостоятельной работы
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	6.
	Форма (порядок) выполнения заданий

	Задание 1. Прочтите текст на стр. 239-240. Подготовьте выразительное чтение первого   абзаца.
Задание 2. Переведите текст письменно в тетради.
Задание 3. Ответьте письменно на вопросы на стр.220. 



	7.
	Источники
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	8.
	Форма отчетности
	Письменный перевод текста, письменные ответы на вопросы.

	9.
	Форма проверки
	Фронтальный опрос на занятии

	10.
	Критерии оценки
	Работа оценивается по заданию № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
Если у студента присутствуют значительное количество ошибок, но выполнены все задания – ставится «зачтено».




	1.
	Наименование темы
	Тема 5Планирование перевозок

	2.
	Содержание внеаудиторной самостоятельной работы
	Самостоятельная работа«Культурные различия между компаниями в США и Японии»

	3.
	Цель работы
	Углубление и расширение знаний по теме «Планирование перевозок»

	4.
	Количество часов
	7 часов

	5.
	Материально-техническое и методическое обеспечение самостоятельной работы
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	6.
	Форма (порядок) выполнения заданий

	Задание 1. Выполните упр. из раздела CaseStudyна стр. 270. Ответьте письменно на вопросы. 
Задание 2. Выполните упр. из раздела Culture. Ответьте письменно на вопросы.
Задание 3. Прочтите ипереведите текств таблице «10 culturalcontrastsbetweenUS&Japanesecompanies» на стр. 272-273 письменно в тетради.


	7.
	Источники
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	8.
	Форма отчетности
	Письменный перевод текста, письменные ответы на вопросы.

	9.
	Форма проверки
	Фронтальный опрос на занятии

	10.
	Критерии оценки
	Работа оценивается по заданию № 3.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
Если у студента присутствуют значительное количество ошибок, но выполнены все задания – ставится «зачтено».




	1.
	Наименование темы
	Тема 7. Материально-техническое обеспечение логистических услуг

	2.
	Содержание внеаудиторной самостоятельной работы
	Самостоятельная работаЭссе по теме «Материально-техническое обеспечение логистических услуг»

	3.
	Цель работы
	Углубление и расширение знаний по теме «Материально-техническое обеспечение логистических услуг»

	4.
	Количество часов
	7 часов

	5.
	Материально-техническое и методическое обеспечение самостоятельной работы
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	6.
	Форма (порядок) выполнения заданий

	Задание 1. Прочитайте информацию про то, как правильно написать эссе на английском языке.
Essay (Эссе) в английском языке — это короткое сочинение, в котором вы выражаете свою точку зрения по заданной теме. Написание качественного эссе на английском предполагает высокий уровень владения языком, богатый словарный запас и умение четко и кратко изложить свои мысли.
Формальный стиль повествования — одна из особенностей английского эссе, отличающая его от сочинений на свободную тему, к которым мы привыкли в русском языке. Англичане серьезно относятся к стилю изложения мыслей в эссе, поэтому не рекомендуется использовать сокращения и вообще, позволять себе фривольности в тексте. Также, любое эссе, вне зависимости от темы, имеет определенную структуру. Но обо всем по порядку.
Структура
Обычно экзаменационное эссе должно быть объемом в 180-320 слов, но эти рамки не жесткие и обязательно указываются в задании вместе с темой.
Перед написанием стоит помнить, что эссе — это не развернутое сочинение-рассуждение на свободную тему, а лишь четкое и емкое выражение мыслей по заданной проблеме. Поэтому все эссе на английском языке имеют общую структуру:
Заголовок
Название эссе, которое отражает тему или проблему, которая будет раскрыта в тексте. Заголовок должен быть максимально лаконичным и понятным. По сути, заголовок эссе похож на название статьи: в него должна быть вынесена основная мысль, которая будет подробнее раскрыта в тексте.
Введение
В нем должно быть указано, о чем пойдет речь в основной части. Введение должно пояснять тему рассуждения и то, как вы понимаете ее, быть лаконичным (занимать примерно 5-10% текста), кратко очертить план эссе и ссылаться на источники или другие данные при необходимости. 
Основная часть
Это главная часть эссе на английском языке, в которой раскрывается проблема и ваше мнение по ней в зависимости от выбранного типа изложения. Здесь приводятся аргументы и примеры, а также другие точки зрения по теме. В конце основной части текст должен плавно подводить читателя к заключению.
Эта часть сочинения занимает примерно 75-85% от общего объема текста.
Заключение
В конце вам нужно подвести итог всем мыслям, раскрытым в основной части эссе.
Хорошее заключение — это не просто сухое перечисление всех вышеизложенных фактов, а хорошо аргументированный вывод по теме. Оно может перекликаться с введением или ссылаться на него, но в других формулировках. В заключении не стоит выдвигать абсолютно новые идеи или опровергать уже высказанные, а также, использовать извиняющийся тон за свое мнение. Будьте уверены в вашей точке зрения и просто сформулируйте ее еще раз. Приемлемый объем текста в заключении — 10-15%.
Задание 2. Выполните упр. B на стр. 304.Напишите эссе на тему «Материально-техническое обеспечение логистических услуг». Эссе должно содержать не менее 15 предложений. 

	7.
	Источники
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	8.
	Форма отчетности
	Эссе

	9.
	Форма проверки
	Фронтальный опрос на занятии

	10.
	Критерии оценки
	Оценка результатов работы.
Практическая работа оценивается по Заданию 2. Критерии оценивания Задания 2 (эссе):
1. Наличие не менее 15 предложений – 1 балл.
1. Связность и логичность эссе – 1 балл.
1. Следование структуре эссе – 1 балл.
1. Отсутствие грамматических ошибок – 10 баллов. За каждую грамматическую ошибку вычитается 1 балл. 
1. Верное написание слов и пунктуация – 10 баллов. За каждую ошибку вычитается 1 балл.
Таким образом, максимальное количество баллов за сочинение – 23. Оценки выставляются по следующей шкале:
	Результаты в баллах
	Качественная оценка индивидуальных образовательных достижений

	
	балл (оценка)
	вербальный аналог

	23 – 19
	5
	отлично

	18-15
	4
	хорошо

	14-11
	3
	удовлетворительно

	Менее 11
	2
	не удовлетворительно
























	1.
	Наименование темы
	Тема 9. Бизнес-планирование

	2.
	Содержание внеаудиторной самостоятельной работы
	Самостоятельная работа «Чтение и перевод текста по теме «Бизнес-планирование»

	3.
	Цель работы
	Углубление и расширение знаний по теме «Бизнес-планирование»

	4.
	Количество часов
	8 часов

	5.
	Материально-техническое и методическое обеспечение самостоятельной работы
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	6.
	Форма (порядок) выполнения заданий

	Задание 1. Выполните упр. 2 на стр.49. Напишите эссе на тему: «Главная проблема в бизнес-планировании», предварительно прочитав рекомендации по написанию эссе. 

Essay (Эссе) в английском языке — это короткое сочинение, в котором вы выражаете свою точку зрения по заданной теме. Написание качественного эссе на английском предполагает высокий уровень владения языком, богатый словарный запас и умение четко и кратко изложить свои мысли.
Формальный стиль повествования — одна из особенностей английского эссе, отличающая его от сочинений на свободную тему, к которым мы привыкли в русском языке. Англичане серьезно относятся к стилю изложения мыслей в эссе, поэтому не рекомендуется использовать сокращения и вообще, позволять себе фривольности в тексте. Также, любое эссе, вне зависимости от темы, имеет определенную структуру. Но обо всем по порядку.
Структура
Обычно экзаменационное эссе должно быть объемом в 180-320 слов, но эти рамки не жесткие и обязательно указываются в задании вместе с темой.
Перед написанием стоит помнить, что эссе — это не развернутое сочинение-рассуждение на свободную тему, а лишь четкое и емкое выражение мыслей по заданной проблеме. Поэтому все эссе на английском языке имеют общую структуру:
Заголовок
Название эссе, которое отражает тему или проблему, которая будет раскрыта в тексте. Заголовок должен быть максимально лаконичным и понятным. По сути, заголовок эссе похож на название статьи: в него должна быть вынесена основная мысль, которая будет подробнее раскрыта в тексте.
Введение
В нем должно быть указано, о чем пойдет речь в основной части. Введение должно пояснять тему рассуждения и то, как вы понимаете ее, быть лаконичным (занимать примерно 5-10% текста), кратко очертить план эссе и ссылаться на источники или другие данные при необходимости. 
Основная часть
Это главная часть эссе на английском языке, в которой раскрывается проблема и ваше мнение по ней в зависимости от выбранного типа изложения. Здесь приводятся аргументы и примеры, а также другие точки зрения по теме. В конце основной части текст должен плавно подводить читателя к заключению.
Эта часть сочинения занимает примерно 75-85% от общего объема текста.
Заключение
В конце вам нужно подвести итог всем мыслям, раскрытым в основной части эссе.
Хорошее заключение — это не просто сухое перечисление всех вышеизложенных фактов, а хорошо аргументированный вывод по теме. Оно может перекликаться с введением или ссылаться на него, но в других формулировках. В заключении не стоит выдвигать абсолютноновые идеи или опровергать уже высказанные, а также, использовать извиняющийся тон за свое мнение. Будьте уверены в вашей точке зрения и просто сформулируйте ее еще раз. Приемлемый объем текста в заключении — 10-15%.
Задание 2.Прочтите ипереведите текст в разделе Cultureна стр.49 письменно в тетради.



	7.
	Источники
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	8.
	Форма отчетности
	Письменный перевод текста, письменные ответы на вопросы.

	9.
	Форма проверки
	Фронтальный опрос на занятии

	10.
	Критерии оценки
	Работа оценивается по заданию № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
Если у студента присутствуют значительное количество ошибок, но выполнены все задания – ставится «зачтено».


















	1.
	Наименование темы
	Тема 10. Маркетинг

	2.
	Содержание внеаудиторной самостоятельной работы
	Самостоятельная работа«Разные страны, разные рабочие культуры»

	3.
	Цель работы
	Углубление и расширение знаний по теме «Маркетинг»

	4.
	Количество часов
	10 часов

	5.
	Материально-техническое и методическое обеспечение самостоятельной работы
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	6.
	Форма (порядок) выполнения заданий

	Задание 1. Выполните упр. из раздела CaseStudyна стр. 65. Ответьте письменно на вопросы. 
Задание 2. Прочтите ипереведите текст «WhatisMarketing?» на стр. 65 письменно в тетради.
Задание 3. Выполните упр. из раздела Translation. Переведите письменно следующие предложения, обращая особенное внимание на выделенные выражения.
Задание 4. Выполните упр. из раздела Culture. Ответьте письменно на вопросы.
Задание 5. Прочтите ипереведите текст «TentipsforCrossCulturalCommubication» на стр. 67-68 письменно в тетради.





	7.
	Источники
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	8.
	Форма отчетности
	Письменный перевод текста, письменные ответы на вопросы.

	9.
	Форма проверки
	Фронтальный опрос на занятии

	10.
	Критерии оценки
	Работа оценивается по заданию № 5.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
Если у студента присутствуют значительное количество ошибок, но выполнены все задания – ставится «зачтено».

















































	1.
	Наименование темы
	Тема 12. Управление проектами


	2.
	Содержание внеаудиторной самостоятельной работы
	Самостоятельная работа«Работа с текстом«Начало тяжело дается»

	3.
	Цель работы
	Углубление и расширение знаний по теме «Управление проектами»

	4.
	Количество часов
	10 часов

	5.
	Материально-техническое и методическое обеспечение самостоятельной работы
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	6.
	Форма (порядок) выполнения заданий

	Задание 1. Выполните упр. из раздела CaseStudyна стр. 114. Ответьте письменно на вопросы. Подготовьтесь обсудить их в группе.
Задание 2. Прочтите ипереведите текст «EveryBeginningisdifficult» на стр. 114-115 письменно в тетради.
Задание 3. Выполните упр. из раздела Translation. Переведите письменно следующие предложения, обращая особенное внимание на выделенные выражения.
Задание 4. Выполните упр. из раздела Culture. Ответьте письменно на вопросы.
Задание 5. Прочтите ипереведите текст «Theweather» на стр. 117-118 письменно в тетради.





	7.
	Источники
	Английский язык для менеджеров и логистов (B1-B2): учебник и практикум для СПО / А.К. Купцова, Л.А. Козлова, Ю. П. Волынец; под общ. Ред. А.К. Купцовой. - М.: Издательство Юрайт, 2019. – 355 с. – (Серия: Профессиональное образование).


	8.
	Форма отчетности
	Письменный перевод текста, письменные ответы на вопросы.

	9.
	Форма проверки
	Фронтальный опрос на занятии

	10.
	Критерии оценки
	Работа оценивается по заданию № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
Если у студента присутствуют значительное количество ошибок, но выполнены все задания – ставится «зачтено».
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